
شان را برای بازگشت به عظمت گذشته جزم  به یاد الله خاشع شده و عزم های مسلمانانقلوب ارتشآیا زمان آن نرسیده است که 

 کنند؟ 

 )ترجمه( 

های  سرزمین های شما، ای اهل قدرت و اقتدار در  کنند؛ آیا دلشان گریه میهایها نیز بر مصیبتحال مردم غزه به جایی رسیده که سنگ

 د؟!  شو اسلامی، نرم نمی 

های  های کودکان، لرزش دل»لا إله إلا الله محمد رسول الله« را بر زبان دارید، اما در برابر ناله  اچگونه است که شمهای مسلمانان  ارتشای  

 اید؟!حرکت ماندهاند، بی هایی که به گلوگاه رسیدهخائفان، و قلب 

تان در غزه با آن   هایی که برادران ها و سختی برابر شدت مصیبت   سبحانه وتعالی خاشع و دربرای یاد الله  های تان دلزمان آن نرسیده که    آیا

چون علو ابن شان همهای حکامبر سینه،  ها سکوت خود را بشکنندکه این دل کنند، نرم شوند؟! آیا زمان آن نرسیده  وپنجه نرم میدست

  رژیم   ۀند و برای همیشه این نمایش مسخر گردانی در روز یاری و حرکت را بزدایابوجهل چیره شوند، ننگ خذلان و عار روی  ۀمسعود بر سین

 فطرتی را که در سرزمین بهترین مردان رشد کرده و سرکش ی کرده است، به پایان برسانند؟! پست 

از چه   صلی الله علیه وسلمامت محمد    که سپاهیان و لشکریان که شما به جهان نشان دهید  آیا وقت آن نرسیده  های مسلمانان!  ای ارتش 

تان برای زیستن در عزت،    هایکنید؟! آیا دلو سرزمین مبارک را آزاد می  صلی الله علیه وسلمد، در حالی که قبله اول نبی خود  جنس ی هستن

امت خود را به پیروزی الله شاد کنید، و از آن بالاتر، از   و  یان، مشتاق نشده است تا شاد شویدجهاد در راه الله و پیروی از بهترین پیشین

 دست یابید؟!  بهشت پر از ناز و نعمتناک نجات یابید و به عذابی درد
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 [13-10 :]صف ﴾ رِيبٌ وَبَش

(  )و آن اين است كه ؟عذاب بسيار دردناك دوزخ رها سازداي رهنمود سازم كه شما را از ! آيا شما را به بازرگاني و معاملهاي مؤمنان : ترجمه

 .ري( بهتر استاز هر چیز ديگكنيد. اگر بدانيد اين براي شما )ا مال و جان تلاش و جهاد ميب اللهو در راه  آوريدمبرش ايمان ميابه الله و پي

( آن  ها و درختان كاخگرداند كه از زير )هشتي داخل ميهاي بو شما را به باغ بخشايدتان را مي( گناهان )اگر اين تجارت را انجام دهيد، الله

پیروزي و   .انداقع شده ، و هاي بهشت جاويدان ماندگاردهد كه در باغهاي خوبي جاي مي و شما را در منازل و خانه بارها روان استجوي 

به  به مؤمنان مژده بده ) و و فتح نزديكي است دادیخداها( نعمت ديگري داريد كه پیروزي گذشته از اين نعمت) .رستگاري بزرگ همین است

 (.ها شناساندها به انسان ، و فراتر از آن است كه با الفباي انسان زهائي كه قابل توصيف و بيان نيستچی

 جریدۀ الرایه 526 برگرفته از شمارۀ
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